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ABSTRAK

Makna Imperatif yang Terkandung dalam
Slogan Iklan Kosmetik Berbahasa Jepang
(Tinjauan Sosiopragmatik)

Oleh: Dwi Firma Sari

Kata kunci: slogan, makna imperatif, sosiopragmatik.

Pada penelitian ini, meneliti tentang makna imperatif dalam slogan iklan kosmetik
berbahasa Jepang ditinjau dari Sosiopragmatik. Iklan merupakan pesan yang disampaikan oleh
komunikator tentang barang dan jasa kepada komunikan untuk memberikan informasi,
membujuk khalayak. Slogan merupakan bagian dari iklan dengan menggunakan perkataan atau
kalimat pendek yang menarik mudah diingat untuk memberitahukan sesuatu. Sosiopragmatik
merupakan gabungan dari dua bidang studi yaitu sosiolinguistik dan pragmatik.

Penulis menggunakan metode padan pragmatis, menggunakan teknik hubung banding
menyamakan hal pokok atau (teknik HBSP) dalam mengalisis data. Pada tahap penyajian hasil
analisis data, digunakan metode informal. Penulis menganalisis jenis makna imperatif yang
terkandung dalam slogan iklan kosmetik berbahasa Jepang ditinjau dari sosiopragmatik dan
menganalisis hal-hal di luar kebahasaaan dengan teori Hymes dengan etnografi komunikasi
(SPEAKING).

Penulis menemukan dua makna imperatif yaitu makna imperatif bujukan, makna dan
makna imperatif anjuran dalam slogan iklan kosmetik majalah Non-no 2011. Ragam makna
imperatif terkait dengan teori etmografi komunikasi atau teori SPEAKING.
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ABSTRACT
The Meaning of Imperative on Cosmetic Advertisement Slogan in Japanese
language: Sociopragmatic Theory

By: Dwi Firma Sari
Key Word: slogan, the meaning of imperative, sociopragmatic

In this research, the writer studies the meaning of imperative on cosmetic advertisement
slogan in Japanese language: Sociopragmatic Theory. Advertising is the message to inform,
persuade audiences to do something and conveyed by the communicator of goods and services to
the communicant. The slogan is part of the advertising uses words and short phrase to inform
something. Socio pragmatic is a combination of sociolinguistic and pragmatic studies

In analyzing data, the writer uses pragmatic correspond and the equivalent link for
equalize the main part technique or (HBSP technique). In the step of presenting the result of the
data, the writer use informal method. In this research, the writer analyze form of The meaning
of imperative on cosmetic advertisement slogan in Japanese language from sociopragmatic
theory then this research analyzed because of the factors out of the language is uses the theory
ethnography of communication (SPEAKING) by Hymes.

The writer finds 2 of the meaning of imperative on cosmetic advertisement slogan in
Non-no magazine on March 2011.There are variation in the meaning of imperative on cosmetic
advertisement slogan is because of the factors of SPEAKING theory or ethnography of
communications.
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DAFTAR SINGKATAN dan TANDA

Penyajian informal dalam penelitian menggunakan beberapa singkatan huruf,

seperti:
S - Setting dan Scene atau Latar dan Suasana
P . Partisiapan atau Peserta Tutur
E : Ends atau tujuan dan Maksud
A : Act Sequences atau Bentuk Tuturan
K : Key atau Cara Bertutur
I - Instrumentalities atau Jalur Tuturan
N : Norm of Interaction atau Aturan Berinteraksi
G : Genre atau Jenis Penyampaian Tuturan

Kemudian penulis juga akan menggunakan beberapa tanda dalam penelitian ini,

yaitu:

...... . Arti dalam bahasa Indonesia

...... : Kutipan langsung



